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HUADeACT N AjOSA.
Jompiécamujo comnad na mjora reo

e nuo é1510 4 nad lejr na razameid o-

34 Ajn An ladbpaman 1 Ajc ejle ve 1 ©-

Tilead reo, eaton, na h-2ljgneaca 654

Ajataqy, €odnaé, ua Dormmajll, ua Aup- *

€ata, & ©aA tandiy Ono Sazanc 4 slac-

A‘b A vead bljatan 1o 0.

- ] ©-toraé, véanyamuyo leo nac ¥é)o-
In leo nfor mo yertme 00 deunad ©O')
3-cnejoeatn 'mA rAOTAR nA Teanjzan A
fun ajn a3419, e dnyh ©A m-berdead ri-
bjalcay an émnyd conzdajste Ay cofm-

1 4In na n-oa0jmid le céao blatayn bud

; % Unay upmp ppocurci)n €jneannac a

§  COmajpearn 'ra ofnt veo | m-oHu.

4 Hj €15 Yny mo,ann milledjn & €abanc

30 14 DAOIND T IOMPUIE A 3-ClLejOeArt).

Ujteavan ajmeolaé 'ra m-bajle. Oo til-

€ADAn nad pad Aoq FO5luM A15 & 1-416-

_ NBAéapd 1o A0n teanza 10 Yceanda le
FO5luym acu, Azur, map 1in, 1A nabd

201 T-Fidjalear acu.
~ Carcap Ynn €jreannas | n-om A

">

mnrtcar 91 nad ajbyosl 415 98 b € 2
eAanb)b‘? AZUT NO FUpR  Torujsear ;
TAOCAR 1A Teanzany 'ran mod 13.64.]1‘46, 1¥s
bj Aan lead jJr mo ©e muncin na 1-€n- &3
eann ajn An mnoinm ceuona.  HNuajn 4 ﬁ;_'
énunns an cjnedl reo rartbnear ran B
Tt Teo, tuzavan ¥05lum na cjpe reo,
ruArbce le -comblAr Hall, ©'A 5-clann.

2Map ©'Ejm5 ' C-a0r 05 TUAT FO5lujmae Ly
A MOD 7O D'FIAFRADAN o'4 n-artpead-
a1d Tymcjoll ceansa azuy ¥o5tugr ga b-

€jneann. Dubdbajnt A f-aj6neaca leo naé
nad aon ceatnsa no ajbyojl 45 A 14-45E-
neacajd; yn vin, oubanc an c-a0r @5
leota ¥éjm nac m-beydead aon bdank
Acu le ¢jpead €0 ruapaé, ‘azuy  o'j01-
PADAR 4 F-cnerveart, man ©o bf Cajgyl-
jceaé azuy €jneannaé co jonanm n A
miancad. Jr ré cualzar na 3-clépac
AN Ceanza YA0otnu540.

Ta sleacayde vapab afm “Fiyn™ 4

cupt MY ejoin raojed Cumany 5400-
ajlze Dle'a -Clé)t Seafayn é!
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At the meeting of the National League, in
Tuam, the other day the language was referred to
thus—

The meeting was abont to disperse when

Mr. Lyons said the National League should do
something towards the preservation and cultivat-
ion of the Irish langnage, He would suggest that
this branch of the League take the matter up and
collect subscriptions for the purpose, Distributing
prizes 1n the sohools of the parish, to pupils learn
ing Irish, would be a good way to encourage the
study of the language,

The Rev, President raid there was a column of
Irish given weekly in the Tuam News, and very
few read it.

Mr, Lyons—I am not certain whether that is
80 or not, but I would set little value on the pat-
riotism of the Irishman who would not help to pre
serve his native language, Our language was the
chief means under Providence, of preserving the
Oatholic faith inthis country in the penal times,

The Rev. President, Father Canton, said that
every person sitting around the room here had
plenty of Irish,

. Mr, Flatley—But what about the rising genera-
tion ?

Rev. President—It is the Literary
ought to take up the matter, there is plenty of ma-
terial for the purpose, You can h y expect old
people to do it and T would suggest that Mr. Lion

k thgzer lheh:;xl\tter ht.ill next meeting when
something practical might be proposed.

The meeting then lgjonmed to 1st Sept.

—Tuam News,

With few exceptions the laity seem to take great

er interest in the preservation 3 the language than
the clergy, when it is the ial duty of the lat-
ter. The Irish- American element in this conn
cannot be less than twenty millions, yet the Ca
olic population, including all nationalities, is giv
en at seven or eight millions only, Nine tenths of
the Irish who came to this country were Catholics,
and, therefore, under ordinary circumstances, nine
tenths of the Irish American element shounld be
Catholics, but they are not, owing to the neglect
%o cultivate and preserve the langusge and liters
ture of their country, An Irish name is no longer
an indication of a man’s religion in this country,
The children of Irish parents who have amassed
money in this country are no lo Irish in either
sentiment or religion. Why ? cause Irishism
is to them the synonym of ignorance and seorn to
to beidentified with it. Show such people that
the Irish did.have a language and a literature and
there will belittle detection, Hence, the Irish
Catholio bishop or priest who makes no effort to
cultivate and preserve the language is playing into
the hands of protestantism and infidelity, If
Father Canton, or any other priest takes exception
to the above, let him account for the Irish-Amer
ican defection to Catholicity, and the fact tLat very
few of the Irish American poor are protestants.

Mr. Lyons struck the nail square on the head :
it would take Lord Ross’s telescope to discover
the patriotism of him who neglects his language. )
The workers in the Gaelic canse ueed not be sur
Pprised to see THE GArL weekly, as the representa
tive of the Gaelic Race, in the near future. It is
easier to run a weekly than a monthly paper,

We have for #ome time interesting Gaelic mat
ier from Mr. Henebry, a student of Maynooth,
Which we shall sommence in gur next jssue,

Bociety that

Balfour’s latest scheme to denatioralize Ireland
is the endowing of a Catholic university.

The only way tn conserve Irish Nationality is to
cultivate and preserve the language, and the best
way to do that is to circulate Gaelie literature.

We, then, beseeck the readers of Tae GAEL to
do the latter, This can be effectual’y done in this
way.—

Let each reader make a list of all the Irishmen
and women in his or her neighborhood and col-
lect from them the sum of one penny & week or
5 cents amonth, as subseription to THE GarL, the
Irish Echo, or the Gaelic Journ.l, whichever the
subscriber elects (We mention the three journals
lest objections should be made to TsE GAEI, and
because we bave no private ends in view apart
from the circulation of Gaelic literature. ) Send
the names to the o'lize of the paper selected, that
papers may be sent, and the subscriptions whezn
they amount to a dollar or two, deducting all the
expenses of stationery, postage etc.

f this be tried we shall pledge our life for a
happy result. The sum of a penny or 5 cents is
so small that no one would refuse to give it, if
only to get shut of the collector’s importunity,

Of course, this would entail considerable labor
but labor in behalf ot the preservation of the life
of his nation should be a labor of love to every
Irishman, and there is no doubt of the effective--
ness of the mode suggested

To protect collectors, all subseribers will be no-
ted under

- SENTIMENTS of our SUB:CRIBERS,

The readers of Tue GAEL will be pleased to
learn that our former student contributors,—
M. P. Mahoa, Mt 8t Mary’s College, Md.

P. C. York, St Mary’s Seminary, Bal Md.

P. H. O'Lonnell, Villanova College, Pa. and
D. J. Murphy, 8t Oharles’s Seminary, Pa. are
now in Holy Orders. We pray that their mis-
sions may be prosperous and happy.

Their more extended intercourse with the pub
lic now will increase their opportunities to 10p
agate the language. And we hope they will get
some of their respective neighbors to start the 5
cent subscriptions, as above recommended,

Zhe American Printer, Susquehanna, Pa.,is a.

new typographical production, 8 copy of which
lies before us. It contains fonr large pages of in-
teresting matter devoted to the interests of the
printing and publishing trade. The American
Printer Publishing Co., are its publishers, and its
price is fifty cents a year.

MOTHERS ! Don’t! Fail To Procure Mrs.
Winlow‘’s SOOTHING SYRUP For Your Chil-
dren While Catting Teeth,

It soothes the child, scftens the gums, allays
all pain, cures wind colic, and is the best reme({y
for diarrhoea.

TweNTY-FIVE CENTs a BorrLE,

Morgan Grace of New Zealand, brother of ex-
Mayor Grace New York, has been raised to the dig
nity of Count of the Holy Roman Empire, by His

Holiness, Leg XIII. Count Grace was born in

Ireland,
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GAELIC ALPHABET. cneun, brave, thrayun,
Irish. Roman. S>und.| rish. Roman. 8-und. | YO, OF Yeo, this, sho.
4 a aw | m m  emm | beo, living, alive, beg.
b b bay | g n enn |oppajd, on ye, urjv.
c c kay | o e oh oume, & person, duineh,
B ned dhay| p P pay |raon, cheap, free sayur,
e e ay | p r arr | {, she, her, it ee,
¥ t eff |y 8 ess 9
5 g gay | ¢ t thay 1 ¥ra® azur adanc. 2 mavad nuad
i i ee | 4 u o0 Asur eaé bujte. 3 ¥jac-oud azur ¥jad
1 1 ell bujte. 4 Admuo bupde. 5 4D Azur

SECOND BOOK (Continued.)
Exercise 1II .

O broad sounds somewhat like gh
soft, or y broad and guttural, as, yaon-
Tune, & freeman,

O slender sounds exactly like y in
)ear ¥jon- -bfln'. sincere,

final is silent,

O in the body of a word, not a com.
pound is silent.

O in such words as pujse and cnojte
merely lengthens the sound of the pre.
ceding letters, and preserves the cor-
rect orthogrf.phy, somewhat like gh in
mx[gh]ty thou[gh], etc. in Enghsi

O in the first syllable of a word, if
preceded by 4 or o, sounds like iin
vie, ey mn eys. The exceptions to this
rule are marked with accent, thus, a3,
luck, pronounced, aw. But when the &
- or the o is a member of a dipthong it

does not come under the rule,

Nore—The foregoing rules are so im-
~ portant that the student should commit
- them to memory,

a3, luck, aw,
Aadanc, a hom lark,

- Admuw, tlmber awmhudh,
burée yellow, bwee.

~ cnojyge, heart, kree,

. pjan, a deer, fee-eh,
yeﬁ,l?e. Irish language, gha.yllgeh
5M'° ove, graw,

- mavad, 8 dog, ., madha,
. nadanc, sight, ‘ri-ark,

. puad, red, roo-eh

taop-tujne, & freeman, O sayer-yuine,
s, sharp. gayur,

PR oy

.

£

repmm  azur An 2jonman A5 TATra, :

snad. 6 ©ad an ppad teo. T gr leadan
Kaedilse é yo. 8 TAnatanc seuf A5-
ad. 9 ca adopnagd. 10 ©a cpopte
Ttnreun 43 raon-tujne.

1 Adeeranda horn. 2 A reddog and a yei-
low steed. 3 A raven and a yellow deer. el-

low timber. 5 Luck and loye. 6 The deer ts
alive. 7 Thisis a Gaelic hook, 8 Ye have

sight. | 9 Ye have luck, 10 A freeman
| has a brave heart.

2y 2Jjonndn azuy an Cliabac.

Do lean Cladaé 2Mjonman noé¢ ©o
duayd At ¥AN 0 ' Treut, 43U ] UAR
To ¢onnajnc ré nanad aon jméeacc ejl-
e aj5e uad, ©jompull ré TAnt Ajr An
5-Cljabaé, azur oudajng, “Cajty)d mé
aomajl 50 ey 30 dyrulym m TO
éhimace, azur 0 GA mo teata A 3eAnn
AnOjT; bytead ré mineac. Seyn ¢ura
Ajn vead camajll. Azur Dajfreoca;d
mire.” Ca ¥ayo ar b an Cljabaé a3

20 ¢ualajd 1A maona An ceol Azur ©0
méeacan Yuar 30 B-¥ejc¥)ojy AT A b
Ajn bun, azur b'ajc lejy an 5-Cliabac
cejteat o TApa)d ar b] TE 1m & Corald
a_jomcéan.
o1y ce mEisear ar & Fuse 43 mmw
An amaADAIg, 1) hjonznam €6 ma cajll- 3
emm 1é An oulizne. . , i
, [Translation,]
THE KID AND THE WOLF.

AKID that had strayed from the herd was. an'ued
by a Wolf. When she saw all other hope of escape
cut off, she turned round to the Wolf, and eaid, */I
must allow indeed that I am your victim, but as
my life now is but short, let it be & merry oue. Do

a while, and T will dance.” While the

ou for
{V 11"” glpmg and the Kid was dancing, the

the music ran up to See what was
on, and the W:l:uﬁu ghdtou.ke hunseh

ggi:lgfntnhis
He who ste

| nof wonder i

of his myto ploythpfoul. must
homhsest epﬂne. i :
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Der Vater-Mill.

BY CHARLES FOLLEN ADAMS.

I
* I reads aboudt dot vater mill dot runs

der life-long day,

Und how der vater don’d coom pack
vhen vonce id flows avay :

Und off der mill shtream dot glides on
so beacefully und shtill,

Budt don’d vas putting in more vork on
dot same vater mill.

Der boet says, 't vas beddher dot you
holdt dis broverb fast,

“Der mill id don’d vould grind some
more mit vater dot vas past.”

;.'ml.;r% g

1L
pot boem id vas peautiful to read a-
boudt; dots so |
Budt eef dot vater vasn't past how
could dot mill veel go?
Und vhy ‘make drouble mit dot mill
vhen id vas been inclined
To dake each obbordunidy dot’s gifen
id to grind ?
Und vhen der vater cooms along in
qvandidies so vast,
Id lets some oder mill dake oup der
vater dot vas past.
IIL
phen der boet shange der subject,
und she dells us vonce again ;
“Der sickle neffer more shall reap der
yellow, garnered grain,”

Lol Vell ; vonce vas blendy,aind'tid ? Id
o vouldn't been so nice
A To haf dot sickle reaping oup der same
A grain ofer, tvice !
by Vhy, vot’s der .use off cutting oup der
v R grass alreaty mown ?
B 1d vas pest, mine moder dold me, to let

vell enough alone,

; Ive
% “Der summer vinds refife no more lea-
ot ves strewn o’er earth und main.”
Vell : who vants to refife dhem? Dhere
L vas blenty more again |
ver summer vinds dhey sthep righdt
~ oup in goot time to brepare
vhose blants und trees for oder leaves;
dhere soon vas creen vones dhere.
» Shust bear dis adverb on your mindts,
s mine frendts und holdt id fast:
per new leavesdon’d vas been aroundt
undil der oldt vas past,

‘-*

AN AUJLIONH UJSFE.
Translation,

Léj51m A1x an muilionn wirze 4o & pyé-
ear 0 ajTIn 50 1 0iTE,

A’y an ¢ao) naé O-Ti5e4ANTY AN Tujrzen
Ay 0 ©JmE15 1€ ¥401,;

Azur ajp an rrudmulnn & pigear co
ciujy a'r ¢o bneas,

Aé naé 5cupeann nfor mé ojbre ajp
an mujljonn aon la

Oejn an bap© 50 m b Fednn an rean-pad
reo conzdail ajp Tazart:

“Hj mejlerid an muwljony 30 Heus lejr
An uirze ©YmME3 uaT

bud dpedl an °in le lij5ea é rin, oan
50 ey !

¢ muna m-bertead An &-ujrse TApc ce
¢a0] n-jompoe’ not n mujlynn ?

2y ca éupze ceunad cnjobléo’ o 'n
ujlionn 'ra 2l 547 éejic.

Dre)e ain 34¢ uajn A tcujad <6 ¢um 00
bvejc & mejlc?

A’y quajp & Ej5ear an c-ujrze ‘na ma-
macéa mopa, le neanc,

Taj3eany mujljony ej510 ejle ruar aq o-
ujr3e 4Ta ARG

2y ryn atpujieann an ¥ile an com-pad
A’y Jnnriseann 2ijnn 30 ¥ojll, 4

“Nf 5eAnprajd cuppan 50 oeo zpajmae
buyde 'n rzj0006)L."

2Jajread, df j Y4)E 10 40on uan amijm.
naé nad ? nj deoc ré co vear

00'n cuppan ©o bejt buanc an anbajn
édeuona am A)r!

Cia ' majt A dejt zeanpad an ¥én A
TA deAna annra roon? ;

breann, oudajnc mo matan Ljom, lejz-  §
T 0 ma1t 50 ledn. ‘

“Kf ajtdeoyard 5408 ramnayd njor mé
ojlleosa rcapa tajn fiyn 'y vl

2Uajread ; cja JARRFAT A f-AjEdeodis’ ?
bejd neanc apjr le Fasagt!

Tamjc 5401Ee AY CT-rampad amaé 43

~ olujad na 5-crnany

A’y na b-plagoad oo tujlleozad ejle;
teyd oylleosa slar’ 50 500 Ann b

beyn ajp a1 reannad reo, §n dun mjan-
tapd, & ¢ajnve, le neanc: !

Y e T

Mf €azann na o lleosa nuada 50 vLel5

¥

eany na rean tjllecsa €anc. ;-j

X



AN FACDAL.

Dhen neffer mindt der leaves dots dead: |
~ der grain dots in der bin: i
vhey both off dhem hafhad dheir day |
und shust vas gathered in. :
Und neffer mindt der vater vhen id
vonce goes droo der mill: ;
ds vork vas done! Dphere's blendy

more dot vaits ids blace to fill, |

2tjan 1M, na bac le na Tylleosard ATGA
manbd ; an 5nadmne ci 'ra ceac

Df a laete acu anaon, azur cpujnnij
€A 14D arcead.

Asur na bac lejr an ujrze o cuajs ré
énjo an mubioany ceana |

Df A obajn Deunca, ci 50 leon ejle yan-
amumc le na 4)c A ljona.

A Let each von dake dis moral, vrom der Dejneac 54¢ a0n ajn An ¥ire veo, 0 A7

. me)

B

king down to der peasant: |

~ Don’d mindt der vater dot vas past,

budt der vater dot vas bresent.

B .

ni5 50 ©-C) an bpagan:
KA bac leyy an c-ujrze & ©mi5, aé A1
c-ujr5e Acd ‘map ligan.

Ha b1 ACJLLO2S asur na LOSHN l

Df rluad tuaéall a5 minc ajp Bpuad |
Ynne. azur ajn Fejeric ofod 50 leon i
Lors4)n 'ran ujrse tojrjoean o4 luay- |

345 le clocad. TAanéjr 50 leor oe na |

- Cnéaciijn docca A mMandad, éuyn ceany
- Nfor myrneaimla nd an éujo ejle & ¢loj- |

3

% A troop of Boys were playing at the edge of a pond | 20 ¢laojde, AR T-Ai)IANTA DO TEAO4,
|

_ In the Dublin papers.

~ one of the Brooklyn members, Mr. David O'-

- Which we now publish, with a translation. Tie

3101n OF cjonn 4n ujr3e, Asur TUbAInG |
leo, “Scop dun nzneann mjotndcajnead, |
m’ 65anajde ; culmm)5)0 sun bay Tijnne |
€A Jy 3neann Tjbre.
(Translation.)
THE BOYS AND THE FROGS.

When, perceiving a number of Frogs in the water,
they began to pelt at them with stones. They had |
already killed many of the poor creatures, when |
‘one more hardy thanthe rest putting his head above |
the water, said to them ; “Btop your cruel sport, |
' my'hdn, consider, whatis Play to you is Death to

“THE PIOUS .WORK OF RIMINL” °

Amongst other spiritnal advaatages to be ob
tained from the “Pious Work,” in which Pope
Leo XIII. takes special interest. There are five
Masses celebrated daily for the intentions of the
members, with Rosaries and Benediction of the
Blessed Sacrament in tnity. By request of

Keeffo has translated the prayer, to be said daily,
by members of the “Pions Work,” into Gaelic,

Devotion has been fully exp'ained by Miss Casey,

Deinjo Cujoeaéta no i Ojppe Cnib.

A2 Cpaodrzajlce a3 Rymyn an Onéa
. s YO man leana) .-

- 24 Dajnpjo34in naA Pajopjne tlaoica,

1M Amim na m-buad g-510nmana, 1aé opé

%46 'u;le Apjrean 00 tanlad onpé nad to

| Ta, 3uU1d onnAInT,---

Ajopfn : 2Azur na miodpullys 341 ceo-

gl Am;m

na rurdyme o cun Clann Rj5ge, eaycob-
Ajb, AUy JATYO dajmeay le comluaTan-
a;b cnejoearaé, tojrbedjn A 5-cabajn
¢um na cpadbdacca allumne yo ©o €naod-
r34a0)le; Azur lejy aqmunjtin 341 ceo-
na 00 ¢ujp an Papa Leb |n ran anpm no
tneun Yo, eroipsuItIm ORT 3ndra #ab-
ajnc o'n 2no 2Ajaon [Papal moc aca
1mma énojte ta lin ©o captanaéc To
54¢ naon, TA MUNI5IN Aj5e AYAT, 50 1
ADO6FAD A 3-cnojte 5AC pjoyoarde an

| naom-tear Yo 10¢ ©O njnead an allyo,
| an Can oeInca0) To Condm-blajg, nar

50 m'¥éyoIn Linn NAMADAID A f-anana

jonar 30 neapcéyujte Yny & m-bealaé
na rudijleide. 25Uy TAp &1y T Fejcriy
condinste le Rora ajp calar, 30 m
véyom Yny 1A ey3n €4 ¥ejcrimc cnpdjny-

| 15te le ondin A5ur le 5loime ajn nea

2 Dajgnjosaime na Pajomminy  Haor-
Anjén.

Ayronste uad Sacy-Déapla vam
cannajo Paoauic F.oe Larys.

Oatj ua Caojny.

'THE AssOOIATES OF THE “Prous Work,” Esris-

.n1sHED AT RIMINI, say taE Fonuowixa
PRAYER.

O Queen of the Holy Rosary; in the name of
the glorions trinmphs, which through all time at-
ended the recital of your Rosary, and the infinite
miracles which have been worked by its means ;
in the name of the solicitude which prinees, prel-
ates and members of religious communities have
shown to sustain and propagate so excellent a de-
votion, and by the boundless coufidence which
Pope Leo has placed in this most potent weapon.
I pray you to grant to the Sovereign Pontiff ail
the graces which his heart, full of charity for all,

ects, of you; also to rekindle ‘in the heart of
Christians, that with which, of oli*
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your chaplet was recited, in order that we may be
able to vanquich the enemies cf onr salvation, put
vestraint on our passiouns, so as to advance on the
road to virtue, aund after having seen you erowned
with roses on earth, we may, one day, see you
erowned with honor and glory in Heaven !

Queen of the Most Holy Rosary, pray for us.

Amen.
SEANYOJR ajp LA 'y DREJGeun-
nar
Leanca.

mAR neji-mnrisear 2fodna niste reo,”’

Seo jav© ¥ocla Cnjoro ¥ém. Tapr-
beanarn rja© djnn pICTiin Aln YTAJT 1A
1-v40jnead 14c d-racar A lejéejo anjar
2Annra 3-cunncar rojliépe veo Cnjorg,
1] b-Fujl Ta0AID A Tcarodl uad roajo
Ar oormajn le A deunad na njojadc éjn
T3MT, 14 41T Comnujte a15 Satan ¥éjn.
Jr camnat é éjn brys amape: gr gy
Tjonm é 3an cejne; nj ceardajsean uayd
46 loca o nujde na bpyymroon oojdée
L& na deuna® comramail le jenpjong ¥épm
C1a 4 ©-T)5 lejr cunncar 50 rajlién a
Tadajnc ajnle Crjoro ¥éin? 2y uajn
4 dj ré ladainc 1é Naor 2Wapcur asur
Haorm Licar 4jn ejread an c-raopsil,
bj rcaro mjlcesac an ama reo 50 ro)lé)n
Ar a comain. Uy Sé vatad nejmned
UAtbAr An ama TA le Eeadt a v-onouls

- €e A ¢umacc yeun a dejg man . Ir

Sé ¥ém a cujprear. an an 1A mlleaé
YO, N4 Fapjseaca ajn riuca le na anagl
¥eanzac; Sé yeun rzojbrear da éeann
An ooman le na amanc cligaé ; Sé feun
4 cajtrear na neulca 6'n rpen azur A
T54pAr OlcAT A dojnbe AJn an T-raosal
50 cinnce, df ap T Trseanna a3 jnn-
TIm o Ajapcur 2 Feans ujle-tuimace-
A0 ¥éjn, A3ur ¥63nat an émmyd 0a00-
A ANA5410 AN Mj0¥O«TiN AZUY AN bar
€A 4 bf le ceace. Df Sé a)3 agnrm
TO 14 UPrTojl A35UT TO NA DAO)E 4 B
te ceact na 1-0)415 rTdo Einnead na
MumTin mandbéad azur planca rjopujde
An opeam vamanca. Cja a vajceodad
man €7 Uf Sé 4 165ea ar 4 leadan
¥é1n; bj Se tajrbedna iy Wmrsnio-
TAD Al T-ra054]L, neat-rujm 4 5-crejo-
1. An mac 4 mapdEad an atana, anc
Atain A oaAnmapdad an pajree, cozajd
30InGe, comantard mrna¥lajéir. Cnjo

~ YTajte ralra bpeujaca, pajte bpeuzac

A, A)Gny Teunta Al A c-Sojrzeul le
ojdnreaca éjteac; mjondbujlce ©'a 1-veu-
nad le bpis opbjn ojadlujseaéca, yogl
annra calam. a1dmjllead anny 4 f-aen,
IFriycnn rjor, Yuay azuy n-an o-gjmcéjoll.
D1 olj5e Oé buajlce rao) cora 4 ©-
ra0i51l 415 uadoapaéo an ojadajl naé
-bé)d atnuiad le veunad a5 Al Opy-
onéjo A€ an c-am, & 3eanndéan, cputuj-
AD rTOopaDd, dejnead A Cun AlfL Af YAOS-
Al.  Hac¢ cuiadzamuil é Sacan ? any
uajn Ata 3ndrca Dé micéca anyy An n-
anam < naé d-rusl vé rojléyn 50 d-puyl
14 DAOINe 14 3-clany aj5 A 01adal ? Jr
crugu3ad é 54n 3n14n 541 yolar; njos-
aéc mallajd terram misiral et tenebra-
rum ubi umbra mortis et nubis ordo
sed sempiternus horror inhabitat, Ta
jn-noécu3ad Cpjorc a Naorf UWancur
rojlieunta. Ta cjonnca na noACinead
€o h-an mjondoipta, ay jmncleadéc c-
jompojsce a cum ojlc’ an cnojde jry5ce
ajur naoiin 50 h-ujle 30 truajliyjzead
ralaé. bé)d amanca uagbaraé, rcan-
nad ann nac b racan a lejtéjoé anjan.
Deancrard vaojne le rild ¥jadancuyy
Aln D1dFein; O8é & fejcrear rjao D4
rcapad opta ajn 54¢ caod. DA 3-cujim-
n15ead an Ny ©a0vNA ANO0JY AJp Dnoé
rCAIT AN G raojsily azur yeucamec an
an méiv acl an €asluyr a Fulams man
52all A 3njomanca ejpjceacéo. Ta an
sIcTiin coramujl lejr reo AcA le teact
no)im cenead an vomaln..

Ni'l cupan-oleayy cupéa 14 104011 °
84 ljontd 30 ¥Gill an Ay aymrIR vinn:
ne, A¢ T3 An DOMan & TEACT 350 TAPAID
4 cum an ¢pjoc reo ajn an ladar anr
Staquyseeon. O'janir Crjoro, a1 af-
Ruy, TN Am uAEbAY pjanca ¥y, 7
tajrbedyn djmm an botan leatan a
Eneonujsean ann. 2y aojr Fjonujseaée
an ©-Cj5eanna, b'Féo)n 3un drava 30
O-CJOCFAD an LA mjliceaé reo, aé 30
cinnce asur a ladajp Cpjoro, 1jl acée
dry5 real aymrine na 30 bd-rejcyyomo
uatbdar an lae reo. “%U y.v1a15 A cpjo-
bl61o reo,” vejn Crjord, “Doncadian
An 5man, 'r ni €ajrbeanrard an sealac
A rolur; T)cFyd neulca nad rlatar, a3-
ur Atnécan cumadca ¥lajgear.” Azur

oejn Maory Licar, & drocla Crjoro, ‘4_.’

[
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~'Dé)e cofmantarde Aln A n3néin. ajnAn

m3ealard asuy ain na neulcard, ajzuy

aln an TOMmAl, 53aba Ajn Majryd)] man

= Beall ajn fuatad ¥a1céfr ¥aoj ojdread-

4A1d Tunca n4a ¥ajrze; TAoje ¥ajzagl
bajr le r3annad nojm an criobléro aca
le geaéc ajn an Toman, & slaoitead
AIn an calam a rlusad, 110 A na cyojc
TJc)m onta azur ajn na cloca a b-rolac
0 a3541% An Tyseanna.”’

Oeunanny Waof 2Ajancur azur WNaor
‘Liicay firayo oe na yocla ceuvna ajényr
iy yocla Cnjore ajn An am myllcead
Teo. Cja 4 ©-Tj5 lejr yeans O¢€ an 4n
-Am veo A vatujsad, 45 A barjread a-
NuAY 5n1ancard, sealajte. asur neulca,
Mmillead an nd cpuduy Sé ajn ciy; A
Toiman A cnytte 415 an ojtneubu’ad
Haé ©-tuj rid Fao) d'ane na rocla ruv
Cnjoro, an uajn a sudajnc S3, " Haé g-
1My mé oj10d nejin-ne an c-jomlan? Jr
¥Feann Ay meuo reo na an cujo ejle ©o
' cajpzineace, de duys 50 n-oeandéuls.
eann ré dimm, 30 cinnce le 3njorn an
bt ejle ©'an 5-cnejoeatn, uatdar la an
Bnejtearnnar.

Fojllyjsean Haom 2Uapcur ¥o leid
41 CA0j A -TIOCFAID An cpjoénu5ad
Teo, "Tjocrard r3annad Ajn r3annad,
Mmallaéo ajn mallaco, aip na vaojnd,
70 50 b-¥a35ad rjaT bar le raicéjor.”

- 2Un uajn a deydedr 4An 3njan midca an

FAD Tjocyald topcavar rjonnujte An

" An Toman, mAR dDpAC A CUIp¥It A eu-

DO na mand : beyd comanta uatbaraé
Anny na ¥lajéir, rojlireocarte 346 1o
30 b-ru)l vejnead an c-raopsl A ladam

Rojm Oja an ¥ocal ©6j510nac & labd-
4Inc, béyd cifijnear & d-rlajtear, clujy-
Fean 5uc annr an rpéjn, Ajr an uirse,
A3ur ajp Ay calam.  2Ajn oejread ¥or-
3l6¢a1d an rpéin A5ur OOJRCFEAR ANUAY
4n ceuo vojsteaé vofeins Oé  Ta an
<njoé anm. 2Acrayd asur ¥iucrasd 14
Fanseaca azur ejneocard rudy na conn-
4A1d an aja1d narpéine. Ticte na rlépd-
Te azur rzollcrean cloéa 'r cnrajnn
Dé1d Tealpacard tinopise 43 jmieacc
4Anny An aep. roojpm azur 540j¢e 4

~ T3uabad Ar cionn 5aé ¥appse; cmterd

4N Dofman 54¢ ujle. Asur An ¥lonmern-
1T man an 3-ceuvna. €jnpeocayd co-

¥ ’ v - i
.

lor3a® mén 6'n nA panc)d reo ©O
OIMAY ATA leajad 0 ©OEAD, A5UY TCAP-
A12 tant an an Doman man bejd 3405-
moén & veunad ranor Azur lorzad amn
54¢ 1 Epjo an cujle cemead. DEjd Ay
an rpéjn veans man bejt ¥oil a5 lar-
naca a3 ejnys 6'n vofman A v6tad. Un
5n141n & b-Folac, an 5ealaé yao) rmiyo,
na neulca tjcte, azur neulca manp Fojt
A3 JME2ACT 50 ¥jaADAIM Annra rpéjn. Oja
ujle-cummaco. cputujad 34¢ 110 A Tly
TA AnojY A crutujad &4 neanc Ajn Aom
Alc aman: ¢o malc oA m-beydead le
na reans A meusuja, na o©-cj3tead A
éuaé A larad njor crojme ; azur clujyy-
cean A 5ut man dejdead gonnac o dejt
camal uaynn. O, naé € an Slanujtedin
4 o-¢ojlri5 21iynn 50 rojléin jn A Foclajd
yeun 6. “Ha vane ¥aja5l bi;r le rcay-
nad, anite ¥jadain le yajcéjor, ajur A
slaojdeac an an calam 4 rluzad, asur
Aln na rléjde)d cjcim onda azur A b yol-
A¢ 0 nadajnc an Tiseanna. 2Un voman
¥A0] tejne, fa TReInNIC meata, an 5njan
azur na neulca micéca, an cjne ©A0TRA
A DO5CaD. ¥A541L DAY ; 5UC Feanseac an
Ci5eanna & ceact a ¢um bnejte a €abd-
AINT AJn A7 DO AN, Jora Cpjore yojl-
riu54® An rTAI© reo, Jr reo nydte naé
éualavan a lejgjoe & cuntar A njar
nojme, asur nac s-clujmyean anjr acoyd-
ce.
Le deit Lteanca

Sootti_s}t Gaels.

By the last Census the united population of the
counties of Iverness, Ross and Cromarty, Argyle
and Suthertand, Scotland, was 268,993, of whom
134,105 were Gaelic speakers,and 40,352 are class-
ed as Gaelio in the counties of Bute, Caith
ness, Edinburgh, Lanark, Perth and Reafrew. As
may be seen above, more than onehalf of the popu-
lation of the four first mentionedcounties lro(g:ehc
speakers,

pgm Grace, the Duke of Athol, Blair Castle, gives
premiums to the best Gaelic s rs among his
tenantry,—we never hear of Irish nobelmen to en-
courage the preservation of the ancient language
of their oonntr{.

It was at Glencoe in this county that the tribe
of MacDonald was massacred in 1691, by the ruf-
fian soldiery of William I[I. who were instructed,
“Not to trouble themselve with prisoners.”

Father Growney, of the Gaelic Union, sent us
his translation of “God Save Ireland,” but, some
way, it was mislaid, but we expect it will tura up
800m,

O
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We take great pleasure in transferring to the
columns of the GAEL, from our respected and val-
uable co-laborer, the Boston Irish Echo, the fol-
lowing able poem by our friend and neighbor,
Capt, Norris. Incidentally we avail onrselves of
the occasion to thank the Irish Echo for its flatter-
ing reference to the GAEL in a late issue, This is
as it should be, for it is the duty of all who sin-
cerely desire the spread of the language to bring
the channels through which it is being propagat-
ed prominently before the public—it is the duty of
all Irishmen. We are glad to see by the general
““make-up” of the Irish Igcho that it is financially
prosperous, Wesincerely wish it the greatest pos
sible success. Let all our friends send for a
copy —Try it friends, it is learnedly conducted.

O beAus AR FALYZE Aujr-
Tine na h-€jneann 'na oceansam bpedl
A3UY 'nA O-TjT,

Le Tomay mac DAjdj oe Konrayd, €. 1

Jr bnénac. myy' ain majomm ‘nuagn A iy
T151mM A Mo neul,

'S 1f ¥eAnt mo rTa1o 'ran o1tée ‘nuajn
A Tmuami5im A An raosal.

'S Air M6D 1A 154004l neaméoymriste

- D'A ©-TeAN34n bpeds neamyonnusce,

3510 mon An r];A]St]eAT ¥unytce le com-
Ann O], © A 3-caol.

5o ey, TA 1é mhYTe 50 Mynic TOIL
'ran n5400al,

'San Amenjednac €jneannaé, jr yeann
ATA ' A rAO54l,

7o b-rusl r5051 an Dabdanarte rorzajlce
le 2A-bljadain-oeus 541 cors Anh

jan d-raz4a10 rja0 Hao0dajlze yojllyys-
te 34¢ Doffnac nén na njasagl.

CA b-ra5ard 114D AjC njor C«.\]\ﬁneAr’nA]SG
'38¢ DomiAc a'y Déanoao),

"Muajn d81d 4 n-obam cnjoénupste, yul
©-CO5FAID A b-payORjT,

HA ruar an bealaé cluamead, bpeds, co
rojllreac man aon am 'ran A,

215 181510 1A n-vAnca Haodajlsd a'y
4 1-Adndn dlayoa, bynn’

2n ©é élojrread wéo na h€jneann 4
© mAoydestt Ajn A O-Gjon-5pand,

' 'S A)n 4 mOpdaco ANy A T Yean cin, ¥

2 m-béanla bpjrce Sasranad,”
4 cacoad an pad,

ol § Yaonad 6 énad, ‘
0o luarsrarcfr na mand-conp le yuaym

A 3-cinm A blavajneacos ;
Y1 dno3

.
V4
sl

Nj h-jonzam Ljom an ©onaY ©o dejt on-
nAINT MAR ATA,
'Sinn Ajn A ©6MAN YO T34pAJ5EE FAO)
_ bdéym A’y ¥40) mjo-ad,
'SAn teanza dneds df AzAmme o
 teado 'm An mears ©0 Sacranasd
50 3-cujnymio Dnrocimear AIng) 341 ¥jor
CAD TAMAO)D '1ad.

DA m-beydmyy annr an ohEard vo, éo
ciinamaé 'qq an 3-cAmMc,

Le h-€avajlijhe 'sur Jioajse A’y 4 ©-T)5-
eAtr] Ay an b-Fnames

Dejtmr buaddan, cimacoaé, ceannar-

A, 'r 5an beany azamm aIn Sacrana

'S verdead €jne docT 341 ANACHAD T

A CEANT AIC) 6 CADAIM.

Ta rigl le D1a 'r le Ajujne ‘5am 50 ©-
TIOCFATD AM MO Fuyde, )
5o m-bejt an Haovajlse rcapaiste ¢6
FART4)3 lejy an 1354018, :
2 m-beul 54¢ rao] 'sur At seal 6
Concajj rjor 50 Din-nan3all,

'y beunla &1’ na Sacramn ar A 5 b

compluco 541 aon dnis.

Heatméoymryste, incomprehensible:
Heatnjonpujte, indifferent
rujnjtce, ready, prepared, sensible,
Caol, means here, calling together,
Cadajm, pl. of cavan, a barnacle.

New Books.

In our last issue we acknowledged
the reception of Leadan Szeulajzeacca,
by Douglas Hyde, 1L b, (an Cpaojbin
2lojdbyny), published by Gill, 0’Connelk
St. Dublin.

Taken as a whole the book justifies
the high estimation in which Cnaopjn

2o7dyny is held as a Gaelic scholar by: % §

the Gaelic reading public. ~However &
we think that the author has yielded ¥
a little too much to the supposed pow-- %
er of the much written “Cum.” For in-

stance, on page 39 he writes, “2sur 50.
mbud mop An rseul é 50 najd ré &z

tnyall 346 le 14 cum gjbe A T-razame” 8
- Whereas on page 34 he writes, “Cuaje

T14D, AR I, 50 TeAC Al T-TAZAING. "
7 (Continued ou page §92)
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R.F, Memphis, Tenn.—We have never belong-
ed to the dynamite party. We know Rossa, and,
though not agreeing witi him in certain points, we
believe him to be an honest, guileless man. We
do not know Jobn Devoy. 2d—We believe the
Irish World has done more to elevate the Irish
race, at home and abroad, than all the other agen-
cies combined. = The venomous darts saimed
at it and its editor by the English interest at home
and here, is a sufficient proof of its effectiveness,
The Hon. Judge Rooney, a patriot of patriots, said
to ns the other day, “It is a pity every Irishman in
America does not read the Irish World.” It was

through the Irish World the Irish language move-
ment was organized,

The readers of the Irish World ecannot but be
enlightened, for, apart from politics, it is in itself
an encyclopedia of general knowledge.

e

ENGLAND'S FINE WORK.

It is plain to the dullest compre-
hension that some of the warring fac-
tions of the Clan-na-Gaels are in the
British service. England’s obiect is to
break up and disorganize that power-
ful patriotic society,

Those who have watched the prog.
ress of events in the public press can-
not fail to form a tolerably correet i-
dea of who the British agents are—
The two men who made the ball, and
set it in motion, and then slunk be-
hind the ditch themselves,

. The executive officers of a secret so-
- ciety who are the custodians of a con-
_ siderable amount of money are placed
in a painful position from the fact that

&
-+

~

643

such secrecy bars them from defending:
themselves against the tongue of envy,
malice or self-interest,

The revelations of the ('ronin trag-
edy show that two men made charges
of malfeasance against a former exec-
utive body; that the man who made
the major charges declined to go for-
ward to prove them : that the man who
made the minor charges did go for-
ward, and failed to prove his charges,
and therefore, that there were no char- -
ges proven,

Now, the man who made the major
charges, serious charges, and who refus-
ed to appear before the investigating:
tribunal to prove them ; and who there
after repeated the charges in substance
in the public press, stands in a very pe-
culiar light before an enlightened pub-
lic—He stands a self-confessed moral
assassin, whose company should be
shunned by honest men.

A Philadelphia ‘“patriot® issued a
lot of circulars in relation to the Cro-
nin murder, even before the body was
found! How did he know that Cronin
was murdered before the body was
found? and who paid him for the cost
of the circulars, which must haye been
considerable? Again, who pays for the
tons of printed matter in relation to
the Cronin tragedy, and inimical to
the Sullivan, so-called, faction, which
is - being mailed to Irishmen from:.
Maine to California ? :

We have resided in this city nine-
teen years, yet we do not know one
member (barring O’M. Condon ) of the
warring Clans. Therefore what we say
in relation to them proceeds from &
sincere desire to baflle the intrigues of
the English spy. It would be humili-
ating to the intelligence of the Irish
race were the English able to disorg-
anize their patriotic societies by supe-
rior, though diabolical, political tacties_

Let the rank and file of the Clans ex-

el the warriors, and reorganize, tak. =
ng care, for the future, that the treas-
urer of their funds shall be known to
all the members, S R

AR W : " .‘:1‘
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the members, will cause the selection
of a proper man, to whom the insidious
whisper of the traitor can do no injury,

nor, through him, to the organization.

(Continued from page 890)

And again on page 39, “jan vanar
A1 14 ¢uayd €anc, nac nacad 5o1lljr o
Teaé an crazang,etc.  We candidly
admit that we can see no difference in
the “case” of geac In the above three
instances, and that we have never seen
an instance in which the choice of a
preposition could change the “case” of
a noun. Professor O'Duffy in defining
¢um says, “It governs the genitive
case.”’ But suppose ¢um to be employ-
€d out of place, is it reasonable to sup-
pose that the case of the noun should
be thereby affected ?

The proper definition of ¢um is this,
«Cum 1s a compound preposition, and is
generally placed before nounsin the
genitive case—not that it governs that
case, for it is not in the power of any
preposition to change the case of the
noun. And we would respectfully di-
rect the attention of Cpaodjn and Pro-
fessor O'Duffy to that fact. Also, in
ithe part of the country where we were
raised najd is not used in the above
8 mse— We 8ay nad, was; neither do we
SaY taoidb— we say gaob, as, o ¢aod 30
©aod. It is so used by O’Reilly, though
he marks its gender as feminine, But
the Leadan Sszeulajseacca is the best
Gaelic production we have yet seen,
And the compiler rightly dedicates it
to the Rev, lsuséby D, Cleaver in the
following words —

0o 'n Dujne-uarajl Gui-eb D Cljadajn
-J. €ureby O Cleaven ollaim vjadadca.

Ouje-re, Dujme-uarajl, opnalaym an
leadajnjn reo, 0 Jr Tura A éujn any mo
‘Ceann ] ©-coraé é To Beunatn, asur 6
Jr Onc-ra €ujc a corcar D'atpujl ci,
& Dupe-uarajl, ancin [2] ang a nappon

o0 Comnuyde, aét An yMTiy A tus cil

leac ar €jnyny njop atpugs i jre. Jr

¥ion 4T’ €aojd-re an nad rin an Roman-

415, AC aon Focal afmijm 'agnusad any,
nihil Hibernicum alienum s me puto -

“Hj'l aon fyd A bt A dajnear le h-€)-
nnn naé s-cujpym ruym ann.”  TA oo
conp 1me)5¢e 6 1-An mear3 Act TA <O
rejonao Ung.  Connajne oii, 4 Oujne-
uarajl, nuo naé d-racars monan vaome,
A3ur $uj3 ©il nud Map Tujy T1)aT-rarm.
Connajnc til 50 ©-cujcyead ¥jon-najne
ajn €jnynn o4 lejsread i o'a Faedels
¥é1n ¥asail bajr. Connaine o naé nagd
14 h-€jneannals 45 Tadajnc Aon Ajpe
0’1 Tean3d 4 bj ©a ladajnc 'na mears
ceud vljadam 6 yoyn 6 2AJasljony 50
S31bnin, azur 6 Cuan-na-mana 50 5e4-
ta1d D'lacljag, azur éujn ol 16mad 00
BjEcé1oll vo Beunad cum an creay-teans
A DO ¢onzbajl bed.

Cum conzna & EAdAINT DO ' Obajn
1aOMmEa reo, ©'Jann i onm-ra Leadan
Sseulajjeacta ©O0 r3njodad Azur 0
éun 1 5-c16.  Rjnne mé ryq o majc a-
3ur ©'reud mé.  S3pnjod mé rjor curo
e 14 rean-rzeulca)d a cualayd mé ¥én
AmMears 14 1A0jne, 541 MOnan--A5ur |
1-a]ceacard 341 yocal ajn bjé--o'atnus-
4%, a3ur ma ©a cura rarca leyr, nj vé)d
Aon Ajgneacar onm-ra.  2AJA dra5a1d
cura rpéJr ajn b€ 1. m-obajn-res Jr leon
DA MO cuamroal.

Lejs ©am, & Dujne-uarajl, aAjgm na -
Aonvacca Faedejlze ©o ceansajle le
'Ajm-re Annraq noji-ndd vo, anman-
14 14 noaojne-uaral ryn oj¥nedlar 30
cojlceannaé, man €i yéym, & n-uam, A
1-0bAJR A5UT A 1-A]n3100 AJ YO cljre
na Saedejlze. Fuan mé conznaim a df
no njaccanaé vam 6m' capord Sedsan
Pléymjonn azur Tomar © Flannaojle, a3
ceancusad an ¢loyd dam, asur A5 cad-
AINC comajrtle dam. A3ur avimu)5im
DUIC Funt ajn )31 O'Feudrajnn oo &ojt
deunam ajur an leadap beas ro ¢ad-
AT amac 341 A 5-Con3nat-ran.

50 majnyd ci beo, o Oujne-uarayl, o
50 d-rejcyyd i Teansa na H-ECjnpeany
FA0] tear ¥Or-—-it € rin mo sujde.

Do reandrdianca bt dflear,
Diidslar oe h-joe.

* [?1 & Cotynuyde, a Cpaopdin o!

The book should be in the hands of
every Irish reader and Gaelic student,
It contains copious notes which are in-
valuable to the student. The price of
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the book is 5s.

We have several of the stories in
manuscript already trom Mr. Blake,
and we shall publish them from time
to time as soon as opportunity offers, i,
e, as soon-as we can add to our stock
of Gaelic type.

As may be seen by the foregoing
dedication, the Rev, Mr. Cleaver has
paid the expense of publishing this
Gaelic story book, We have a large
number of rich Irishmen in America,
How many of them are coming for-
ward to help to preserve the language
of their forefathers? Apart trom sup-
porting those journals which publish
the language, there are many other
ways in which patriotic Irishmen could
Ulumine the pages of history in conn-
ection with the language. A cheap
Irish-English and English-Irish dict-
lonary is a necessity. Isthere an Irish-
man or woman in America who will
undertake its production? O'Donovan
and O'Curry were comparatively poor
men in their time, but their memories
will continue to shine in the pages of
history when their millionaire country-
men will be forgotten. We appeal
then, to our well-to-do countrymen to
build a monument for themselves in
Gaelic literature which shall live for-
ever,

A Note by the Author.

It seems ridiculous that we cannot publish a
book iz our own language without introducing
more or less of English into it, I had determined
to publish these stories just as they are, without
any commentary, such seeming to me unneces-
sary ; but certain friends pointed out to me the
advisability of adding some explanatory observa-
tions on the text, which should prove useful to
any who may nse this book to learn Irish.

I accordingly write—reluctantly enough—this
‘and the following notes in English, seeing that
Some learners may find them useful ; and as people
are always asking, “What is the good of keeping
up the langunage at all?” I de‘ermined that this
f.l‘lt note should be a short answer to the ques-
tion,

Perhaps [ cannot do better than reproduce here
_ Part of an answer already, published elsewhere,
- When those who wished to preserve our language

| were accused by au Irish magazine of simlessness
~ and foolishness. I then said — '

“If we allow our living langnage to die out, it
is almost certain that we condemn our literary re-
cords to remain in obscurity. All our great schol-
ars, nearly all those who have done anything for
the elucidation of our MS8.,—0’Connor of Ballia-
agar, O'Donovan, O’Curry, Petrie, Hennessy—all
these spoke the language naturally from their cra-
dle, and had it not been so they would never have
been able to accomplish the work they did, a
work which first made it possible for a Jubianville
or a Windisck to prosecute their Celtic studies with
any success.

“There is no use in arguing the advantage of
making Irish the language of our newspapers and
clubs, because that is and ever will be an impossi-
bility ; but for several reasons we wish to arrest
the language in its downward path, and if we can-
not spread it (as I do not believe we very much
can), we will at least prevent it from dying out,
and make sure that those who speak it now shall
also transmit it unmodified to their desscend-
S P R :

“To be told that the language which 1 spoke
from my cradle, the language of my father and
grandfather, and all my ancesters in an unbroken
line leading up into the remote twilight of antiqu-
ity, have spoken; the langusge which has en-
twined itself with every fibre of my being, helped
to mould my habits of conduct and forms of
thought; to be calmly told by an Irish journal
that the soomer I ‘leave it to the universities’ the
better; that we will improva our Eaglish speak-
jng by giving up our Irish; to be told this by a re-
preseatative Irishjonrnal is naturally and justly
painful:

“T do not thivk the Saxon language has greater
claims upon the western peasantry, or on myself,
than the Irish language has, or that wa should be
told to give up the tongue of our fathers that we
may better speak the language of strangers, . .

T cannot conceive a more acute pain in the
power of sentiment to inflict than that which 1 &
should feel if, after a life ‘passed in Eogland, or
America, or the Colonies, I were to come back to
my native mountains and fiad that the indifference
or the actual discouragement of our leaders had
succeeded in destroying the language of my child-
hood, and with it the tales, the traditions, the le-
gends, the imaginations with which my cradle had
been surroanded.

“T do not think it would be for the advantage
of our race to let the languags die. I affirm with-
out hesitation that those who continue to speak
their own langnuage are in every way the intellect-
ual and generally the moral, superiors of those
who have allowed it to die out. When a locality
has allowed Irish to die out the people lsse nearly
all those distinctive characteristics which make
them so lovable and so courteons, I have verifi-
ed this over and over again, and feel sure [ am

1}
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asserting the trutl. The reason of it is transpar-
ently obvious. When they lose the langnage they
lose also the traditional unwritten literature
which, inculeating and eulogising what is conrt-
teous, high-minded, and noble, supplied econtinu.
ously an incentive to the practice of those qual-
IS AR
“Wherever Irish is the vernacular of the people
there live enshrined in it memories and imagin-
ations, deeds of daring, and tragic catastrophes, an
heroic cycle of legend and poem, a vast and varied
store of apothegms, sententious proverbs and
weighty sentences, which contain the very best
and truest thonghts, not of the rude forefathers of
the hamlet, but of the kings, sages, bards, and
shanachies of bygone ages. Such a stream of
collected thought as is everywhere found where
the Irish language remains spoken must exercise
an influence on those who come into contact with
it, and such an influence must be an advantageous
One. . o
«If by ceasmg to speak Irish our“peasantry

could learn to appreciate Shakespeare and Milton
to study Wordsworth and Tennyson, then, indeed,
we might let it go without any very acute pang
But this is not the case. We lay aside a language
which for all ordinary purposes of eyeryday life
is more pointed and foreible than any with which
I emacquainted, and we replaceit by another
which we learn badly, and speak with an attro-
cious accent, interlarding it with barbarsims and
vulgarity.

~ “The Janguage cf the western Gael is the lan-
guage best suited to hissurroundings, it corres-
ponds best to his topography, his nomenclature,
his organs of speech, and the use of it guarantees
the rem«mbrance of his own wierd and beautiful
Around the blazing bog-fire, of a
winter’s night, Dermod O’Duibhue of the Love
Spof, Finn with the coat of Lairy skin, Conaun the
Thersites cf the Fenia-g, the old blind giant Ess-
heen (Ossian), the speckled bull with the movable
horn, the enchaated eat of Rathcrogan, and all the
cther wild aud poetic cffspring of the bardic imag-
ination pass in review before ms. Every hill,
every lics, every crag and gnarled tree, and lone-
ly valley bas its own strange and graceful legend
attached to it, the product of the Hibernian Celt
in its trmest sud purest type, not to be improved on
by change, 2xd of infinitive worth ia moulding thy
race type, of immesarable value in forming n,s
character. ‘But with the loss of the Irish langnage
all this is lost.

“The native Irish deal in sententions provezrbs
perhaps more than any other nation in Europe ;

their repertofrc of npotbegm; is eno;mon-, It is
a characteristic which is lost with their change of

one of their proverbs will remain, Of the Lund-
reds of stereotyped sayings and acnte aphorisms
which I have heard aptly introduced upon occas-
ons where Itish was spoken, I cannot say that I
have hear1 five survive in an English dress where
the language has been lost, Andif this isthe case
with aphorisms and sayings, much more does it
hold good of the songs, the legends, and the he-
roic cycle of stories, I believe, for example, that
the character of the people is no longer the same
in the east of the county Leitrim and in the coun-
ty Longford, where Irish died out a generation or
two ago, There Dermod of the Love Spot is un-
known, Finn Mac Cool is barely remembered as a
‘giant,” Ossian is never heard of, the ancient mem-
ories have ceased to cling to the varions objects of
nature ; the halo of romance, the exquisite and
dreamy film which hangs over the Mayo mount-
ains has been blown away by the blast of the most
realistic materialism ; and the people, when they
gather into one another’s houses in the evening for
a cai'ee (ceilidhe—a night visit), can talk of noth-
ing but the latest seandal, or the price Tim Roon-
ey got for his calf, or the calving of Paddy Swee-
DYROOW. s o cainp
“T do not believe.in - resuscitating a great na-
tional language by twopenny-halfpenny bounties.
If the Irish people are resolved to let the national
language die, by all meas Jet ttem. I believe the
instinet of a nation is of en juster than that of any
individual. But this, at least, no one can deny,
that hitherto the Irish nation bas had no choice in
the matter. What between the Anglo-Irish gen-
try, who came upon us in a flucd after the confis-
cations of 1648, and again after 1691, whose great
object it was to stamp out both the language and
institutions of the nation, with th:ir bards and
shanachies, ollambs and protessors; and with the
brutalized, sensual, unsympathetic gentry of the
last century, the racing, blastering, drunken squir-
eens, who nsurped the placss of the O’Connors,
the O’Briens, the O’Donneils, the O’Cahans, ths
MacCarthys, our old and truly cultured nobility,
who cherished hereditary poets and historians <
what with the purblind, “cringing pedagogues of
the present century, whoss habit it was to beat
and threatan their pupils for talkingy Irish; what
with the bigh-handed action of the authorities,
who, with cool contempt of esisting circumstances,
continued to appoint English speaking magistra-
tes, petty-sessions clerks, and local officials among
a people to whom they could not make themselves
intelligible, what with the bostility of the Board
of Edncatioh, whe do not rtcrgnige the language
of those baronies where no English is spoken, even
to the extent of publishing school books in it, what
with this, and our long slavery as a nation, we as- ,
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taking their own part, and makirg their voice
TV e e v

“8o strong is the feeling in America in favour
of an attempt to preserve, what many people there
feel to be the purest and most sedustive thing that
Irish nationality can present them with, that even
the New York Herald, the leading newspaper of
America, opened its columns the other dayto a
portion of a speech spoken in Irish by some prom-
inent patriot in New York, which it not only prin-
ed in Irish as delivered, but also in the native
type. Have we lived to sceit? Are they less
materialistic over there beyond the seas than we
are at home ? Does the New York Herald act-
ually do forus what United Ireland obstinately
refuses to do?

“There is just one other objection to be notic-
ed, We are told that in learning English we are
learning a superior language to that we are invit-
<d to leave off. It is 8o, but unless we learnit in
} a superior way, we get no good by the chauge.
d For all the ordinary purposes of everyday peasant
life, I believe Irish to be enormously superior to
English—certainly to the English that is spoken
in Ireland. fr 2 My

“In conelusion, we may say this, that while
our soc'al and commercial relations make it a
uecessity for every man, woman and child, in this
kingdom, to learn English, sooner cr later, rever-
: ence for our past history, regard for the memory
i of our ancestors, our national honour, as well as

the fear of becuming materialised and losing our
3 best and highest characteristics, call upon us im
? peratively to assist the Irish speaking p.pulation

at the present crisis, and to establish for all time
i bi-lingual populatiou in those parts of Ireland
where Irish is now spoken, from which all those
who, in the distant future, may wish to investigate
the history or the antiquities of our nation, may
3 draw, as fr%m a fountain, the vernacular knowl-
o edge which for such purpose, is indispensably
neccessary.”

I do not think there is much to add to what I
have said here, except to observe that it is a nat-
ional duty—1I had almost said a moral one—for all
those who speak Irish to speak it to their children
also, and to take care that the growing generation
shall know it as we.l as themselves, and on all
gossiblo occasions, except where it will not run,

or, if we allow one of the finest and richest lan-
guages in Europe, which, fifty years ago was spok-
. e <0 by nearly four millions of Irishmen, to die out
| P without a struggle, it will be an everlasting dis-
- grace and a biting stigma upon our nationality.

(Gaels. Read the foregoing Note carefully and

- endeavor to become possessed of its spirit, Read
it also for your Irish friends, and then ask them
to contribute one penny a week towards the cir-
cnlation of Tax GAEL, which has done so much
to bring about what the patriotic and accomplish-
ed Craoibhin yearns for. Or why not organize soc
ieties for the purpose of raising funds for the dis-
tribution of prizes among the childreu’learning
Irish in the schools at home, as suggested by
Mr. Lyons, of the Tuam National League ? Here
is the field for real Irish Natonal work, The
nemﬂers are chuck full of reports of this and
that Irish (?) convention, but not a single conven
tion to save The Life of t'e Nation! What a
uation of ites or intellectual imbeciles this

. State of affairs brauds us,— Ed, G.)

0’C 3:‘{’5_ Lec

2 ox THE

Lecture III.

Delivered March 20, 1855.

(Continued)

Of the synchronisms of Flann of Monasterboice, —
Of the Ohronological Pcem of Gilla Caemhain —
Of Tighernach the Aunalist.—Of the foundation
of Clonmacnois —The Annals, I.—Toe Annals of
Tighernach.—Of the foundatiou of Emania, and
of the Ultonian dynasty.

And so Flann continues down to the time of the
Emporer Leo, and Ferghal Mac Maelduin, King of
Ering, who was killed A, D, 718. That portion of
the work which carries down the synchronisms to
Julius Czsar is next summed up in a poem of
which there are two copies, one of 1096, and the oth
ar of 1220 lines, intended no doubt to assist the stu-
dent in committing to memory the substance of the
synchronisms.

There is another chronological piecé of curious
interest and of very considerable value, which was
probably composed by Flann, or at least that por-
tion of it which precedes A. D. 1056, the year of
Flann’s death. It comprises a list of the reigns of
the monarchs of Ireland, with those of the con-
temporary provineial kings, and also of the kings
of Scotland. This synchronological list commen-
ces with Laeghaire, who succeeded to the sover-
eignty in the year of our Liord 429, and it is ear-
ried down to the death of Muircheartach O'Brien,
in 1119, sixty-flve years after Flann’s death, Who
the continuator of Flann may have been we do
not now know.

It may be  interesting to give the following ab-
siract as & specimen of Flann’s synchrouisms of
the kings of Scotland, as it shows their connection
with tke royal lines of Erinn.

It was, he says, in the year 498 that Fer,
Mor and his brothers went into Scotland: They
were the sons of Erc, the son of Eochaidh Muin-
reamhar, whose father was the remowned Colla
Uais, who, with his brothers, overthrew the Ulster
dynasp‘and destroyed the palace of Emania, Muir-
chertach Mac Eire, one ot the brothers, was the an
cestor of the Macbo_nne_lls, Lords of the Isles, and
of other great families in Scotland. Our tract says
that from the battle of Ocha, A, D. 478, to the
death of the monarch, Diarmuid, son of Fergus
Oerrbeoil, there was a space of eighty years. There
were four monarche of Erinn within that time,
namely, Lughaidh, son of Laeghaire, Muircher-
tach, son of Erc, Tuathal Mae! Garbh, and Diar-
muid. There were five kings of Scotlud to corr-
espond with these four of Erinn, namely the above
Fergus Mor, hig brother Aengus Mor, Domangort,
the son of Fe:gus, Qomgrll, the son of Domangort,
and Gabrau, the son of Domangort.

The parallel provineial kings of Erinn follow,
but it is not necessary to enumerate them here.

The first part of the synchronisms ascribed to
Flann is lost from the Book of Lecan, but it is
preserved in the Book of Ballymote (fol. 6 a.) and
ag far as can be judged from their tenor in the lat-
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. So down to hell with Donerail

ter book, they must have been those used by Tigh
ernach, or they may possibly bave been taken from
an earlier work which was common both to Tigh-
ernach and to the compiler of this tract. It is, in
fact, the synchronism of Flann, now imperfect,
which we find at the commencement of Tigher-
nach, but inserted there -after having been first
subjected to the critical examination and careful
balancing of autherities which generally distin
guish that learned annalist.

There is yet another important chronological
composition in existence, to which I must here al-
lude, I mean the Poem of Gilla Caembain, who
died A. D, 1072,

The writer begins by stating that he will give
the annals of all time, from the beginning of the
world to his own period. He computes the sever
al periods from the Creation to the Deluge, from
the Deluge to Abraham, from Abraham to David,
and from David to the Babylonian Captivity, etc:
From the Creation to the incarnation he counts

3952 years, (This is obvicusly the common He:
brew Computation.) He then goes ou to synch
ronize the Eastesn sovereigns with each other, and
afterwards with the Firbolgs and Tuatha De Da-
uann of Erinn, and subsequently with the Mile-
sians.

He carries down the computation through sever:
al Eastern and Irish dynasties, giving the deaths of
all the monarchs, and of several of the provincial
kings of Erinn, as well a2 of many remarkable per
sons, such as ti:e death of Finn ﬁlc Cumbhaill, of
8t. Patrick, and of St. Brigid. He also notices the
great mortality of the seventh cevtury, the drown-
ing of the Daunish tyrant Turgesius, by King Mael-
sechlainn (or Malachy), ete., continning still he

ives the intervening years, &own to the death of

rian Boroimhe, in 1014, and so on to' the “Sax-
on” battle in which the king of the Danes was kil-
led, five years before the date of the composition
of his peem,

The names of many oth erearly writers on Irish
history, and even, in some instances, fragments o1
their works, have come down to us, but the two
of whose compositions I have given the foregoing
brief sketch, are in many respects the most re-

markable,
(To be continued.)

A LITERARY CURIOSITY.

——

THE CURSE OF O’KELLY,

The “curse of O'Kelly” 1s often alluded to, yet
yery many, we think, have not read it. Cormak
O’Kelly, the celebrated Irish harper, went to Don-
eraile, in the county of Cork, where his watch was
pilrered from his fob. This so aroused hisire that
he celebrated the people in the following ‘‘string
of curses,”

Alas! how dismal is my tale ;
I lost my watch in Doneraile—
My Dublin watch, my chain and seal
Pilfered at once in Doneraile,
May fire and brimstone never fail
«  To fall in shower on Doneraile,
As lightnings flash across the vale
e.
e

The fate of Pompeii t P

Be that the curse of Doneraile—
May beef or muiton, lamb or veal
Be never found in Doneraile.
Baut garlic soup and skurvy kale,
Be still the food of Doneraile—
And forward as the creepiug snail
Industry be at Doneraile
May heaven a chosen curse entail
On ragged, rotten Doneraile
May sun and moon forever fail
To beam their light on Doneraile—
May every pestilential gale
Blast that cursed spot called Doneraile.
May no sweet cuckoo, thrush or quail
Be ever heard in Doneraile—
May patriots, kings and commonweal
Despise and harass Doneraile,
May every Post, Gazette and Mail
Sad tidings brirg to Donerail—
May veangeance fall on head and tail,
From north to south, of Donerails,
May profit small and tardy sale
Still damp the sale of Doneraile,
May fame resound a dismal tale
Whene'er she lights on Doneraile—
May Fgypts plagues at once prevail
To thin the knaves at Doneraile,
May, frost and snow and sleet and hail
Benumb each joint in Doneraile,
May wolves and blood-houuds race and trail
The ocursed crew of Doneraile,
May Oscar with his fiery flail
To atoms thrash all Doneraile—
May every mischief fresh and stale
May all from Belfust to Kinsale,
Scoff, curse ard dam you, Doneraile,
May neither fl ur nor oatmeal
Be found or known in Donraile,
May want and woe each joy curtail
That e’er was known in Doneraile.
May no one coffin want & nail
That wraps a rogue in Doneraile—
May all the thieves who rob and steal,
The gallows meet in Doneraile.
May all the sons of Granuweal
Blush at the thieves at Doneraile,
May mischief big as a Norway whale
O’erwhelm the knaves of Doneraile—
May curses whole and by retail
i’honr with full force on o:oenilf,
y every transport wont to sai
A convict bring from Doneraile.
May every churnand milking pail
Fall dry to staves in Donenxg' 7
May cold and hunger still congeal
The stagnant blood of Doneralie—
May every hour new woe reveal
That hell reserves for Doneraile,
May every chosen ill prevail
Q'er all the imps at Doneraile.
May th’ Inquisition str:ilglht impale
The rapparees of Doneraile.
May curses of Sodom now prevail
And sink to ashes Doneraile—
May Charon’s boat trinmph sail
Completely manned from Doneraile,
Oh ! may my couplet never fail
To find new curse for Doneraile ;
And may Pluto’s inner jail
Forever groan with Doneraile !
(To be coatinued.)
Robert Stewart, the notorions Lord Oastlereagh,
was born at Mount Stewart Co, Down. m.%
cendant is the present Marquis of Londonderry:

s it
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SERGEANT JAMES HICKEY.
Death of a Brave American Soldier and Devoted
irish Patriot,
(From the Irish World of Aug. 3°)

The announcement of the death of Sergeant Jas.
Hickey, which the Irish World makes this week,
will cause a pang of regret to many a friend who
knew and admired him as a noble specimen of true
manhood. Sergeant Hickey was born in Barua,
Co. Galway, about 47 years ago, received a good
education, and coming to America settled in Boston.
When the war for the Union broke out, he, the pic
ture of health and vigor, joined among the first in
volunteering for duty. The ‘‘Irish Ninth” was form
ed and he entered Company A. Capt, Jawes F,
MecGunnigle in command. No man in that famous
regiment was better liked or did braver service. He
was twice wounded, When the war was over and
men were called upon to follow Gen. John
O’Neill in the Fenian invasion of Carada, Sergeant
Hickey (alias Burke) took his place under the Green

ag. He was in the battle (f Ridgway, but later,
when the failure to sustain its victors left them at
the mercy of the enemy, he was one of those cap-
tured and sentenced to death. The late Archbishop
Lynch prepared him for the scaffold, which, how-
ever, he escaped by a commnutation of his tentence
to twenty years’ imprisonment. He spent 5 years
and 8 months of this in jail near Toronto, snd was
reprieved about 16 years ago. Sergeant Hickey
then returned to Ireland and took charge of his
farming property. The Land League came and
found in the brave American soldier as enthusiast-
1c a0 adyocate as there was in Ireland. He organ-
ized the tenants, fought the landlord candidates
and succeeded in bettering the condition of his
neighbors by calling attention to their condition.
For all this, however, he had to pay dearly. A
“marked” man, he was singled out for vengeance
and made to feel the bitterest wrongs of the system
8gainst which he battled with Michael Davitt,
Buin stared him in the face and be again sailed for
America, a year ago last November, leaving his
Wwife and four children behind him, to begin the
battle of life over. Those who met him could trace

ut little of the handsome regular features of the
dashing soldier, whose courage was the boast of
his comrades. Prematurely gray snd almost
broken down, he was hardly fitted for the strug-
gle before him. After a short time in Boston, he
Cameou to New York, and through the influence
of a friend and comrade, he was given a_position
by Postmaster Van Cott, on the 10th of Ju y, and

€ seemed to feel that fortune beamed upon him
for good. He had made himself popular with every
e In our great Federal bnilding in the last three
weeks, from the Postmaster down. On Sunday last,
While preparing for Mass at the home of his cous-
I Mr. Patrick Carrick, foreman of the Irish
World composing room, in Washington Av., Brook
lyn. Mr. Hickey was suddenly stricken down, and
Within fifteen minutes his earthly troubles were
Over. On Tuesday the sod was turned upon his
Temains in Holy Cross Cemetery, Flatbush, L. I,
and the sorrow of those who knew and admired

Im for his devotion to liberty, both here and in

reland was given vent to by most affectionate tri-

utes. May God rest his soul and inspire others
With equal zeal for the betterment of our kind and
‘;;rrzioe is the wish of the editor of The Irish
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SPECIAL OFFER. Here's a Bargain

Embroidery Silk less than 1 cent a skein, A
and, double 25 skein bunch for onl
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All the colors of the rainbow, and m
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hold necessi-
ty, s all Iadies of taste or refinement desire to make home
more beautiful by specimens of their own handicraft! Of.
course to accomplish this to the Tullest, the very best ma-
terials must be used, especially in such delicate work as
band embroidery, and we offer you the best at a less price
then formerly was paid for very much infe: silk. Tt
may be questioned by some as to how we can a
oods at such wonderfully reduced rates? Our
&.n baving control of all necessary cnyiital. we, by watch-
ing the markets, can secure atany time large consignments
of , which must be sold ror cash, as well as large
bankrupt stocks, and which small capitalists cannot han-
dl Itis no nbLect for us to hold these goods, even if we
80 desired ; we therefore offer them to the public, sharing
with them the profit. Serd to us in season so as to secure
the benefit of this wonderfal bargain.
PRICE. One Grand Donble 25 Skein Bunch 22 cents;
three bunches, if ordered at oue time, 5O cents. Address alli
, E. C. ALLEN & 0., Augusta, Maine,

HOUSEHOLD LEAVES.

A

Knitting and
Crocheting. This
book contains alarger

number of

rules for kn
erocheting than any
hook ever before pub-
lished st double the
rice. Each pattern
as been thoroughly
tested by an expert
and found to be cor-
rect before being pub-
lished. Over one hun-
dred ladies, from all
sections of the coun-
try, have contributed
their newest and
choicést patterns for
this book, the whole
being carefully edited,
and only the best de-
signs nsed. These
articles, coming as
they do from so many
ifferent sources, embrace designs for almost every kind
of fancy work which it is possible to construct with the
knitting needles or crochet hook. Among the almost in-
finite variety of articles contained in this book m-g be
e following: Directions for making Baby's
cco Bag, Hoods, Oaps, Lady's Under-
k, Quilts, Purses, Lamp Mat, Ear Muffs,
Toboggsn Cap, Infant's Shirt, Tam
nter )f Shoulder Cape, Sofa Pillow, Infant's
Band, Moss Mate, Coilars, Skirts, Bed Spread, Party
Bags, Scrap Bag, Pillow Shams, Afghans, Sponge ﬁoider,
's Under Jacket, Pin Cushion Covers, Child's Leg’
gnl snd Drawers, Gentlemen's Gloves, Counterpane,
itts, Watch Guard, Baby's Blznkot and su almost end-
less variety of elegant patterns of édgh:gl. Tosertions,
ete., of all widths and kinds. In all over ome hune.
red and fifty different designs. It is elegantly
printed on tinted paper, with handsome covers, and con~

tains 64 Sent by mail, @ paid, for 85 conte.
Kacrom. E. 6 ALLEN & €0., A dirusto, Matoss




INMAN LINE.

( Established 1850.)

Sailing weekly between New York and
Liverpool. &Steerage tickets from Ld-
verpool, Queenstown, Glasgow, Lon-

donderry or Belfast rednc-d to $20,
and 2n0d Cabin £30 and $35.
For Tickets &c. apply to
PerER WrRIGHT & SoNs, GENERAL AGENTS,
No. 1 Broadway, NEw YoRE,

or to Jorx C. HENDERsON & Sox,
844 Faulton st. Brooklyn.

IRISH IMITATION OF CHRIST.
(Secoxp EDnITION).

With Life of Translator, Father O’Sallivan, the
celebrated Irish scholar, A treat for Irish learn-
ers and scholars, 'The best Irish book published
Pure and easy Irish,

«Those who wish to learn correet Irish, cannot
do so more effectually than by learning every word
and phrase inthe Irish Imitation,—Dublin Nation

Price 1s. 6d. ; handsomely bound 2s- 6d. ; By

st 3d. extra, :

Mulcahy—Patrick St., Cork, Ireland.

F. M’COSKER,

PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
TURES.
ges~ All our Work Warranted.
8t., Francis’ St. Oor. of Jackson, Mobile Ala,

L. SLAVIN,

Horse-Shoeins.
771 ATLanTIC AV,

T. F. WYNNE,

PAPER-S8TOCK,

13 & 15 Columbia St. Brooklyn,

M. Heanev.
HORSE-SHOEING,
293 pegraw St

Every Irishman should get the Dublin Gselic

Journal. Send 70 cents to Rev. M. H. Close. M.
A. 40 Lower Baggot St. Dublin.

H. C. KIESELBACH,
SICN PAINTER,

294 ATLANTIC AV,

Telephone, 1345 Brooklyn.

BROOKLYN.

MAGAZINES

DONAHOE'S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad.—Address,
Patrick Donohue, Boston, Mass.

REAL ESTATE

Having reliable correspondents, in the readers of
the G EL, in all parts of the United States, my fac-
ities in the transaction of Real Estate business are
unlimited.

Neb. I have within two and a half miles of the
town of Atkinson, four parcels cf land for sale, as
follows—80 acres, 30 tillage, balance pasture, price
£1,000,

160 acres pasture land, with a living pond for
cattle, price, $2,600.

80 acres, 30 tillage, balance pasture, and suitable
outoffices, price, $2,000.

160 seres meadow land, with creek running
through it, and 14,500 living treee, price, $2,500.

Atkinson is a town of 1,000 populstion, on the
Chieago and Northwestern R.R.; has a Catholic
chnreh, schools, etc,, and a fine healthy climate.

Mass, At Sheflield, 170 acres, two and a half
miles from the R. R. depot. A good dwelling,
commodious out-offices, large orchard, forty acres
of timber, well watered, with a fishing stream run-
ning through the property, price, ¥3,000. Will
exchange for city property. 7

N. Y., Lewis County, 100 acres of excellent land,
price, $2,500, Will exchange for city property.

Also, farms or. Long Island, in Michigan, ete.,
aud large tracts from 100 to 500,000 acres in
Florida, Oslifornia, Texas, Arkansas, Missouri and
the Northwestern States. The time will come when
a farm in America will be as valuable as itis in
Ireland and England to-day.

Also desirable city 8tore and other property.
I negotiate sales in every State of the Union.

RATES of COMMISSION;—-

Letting & Collecting sueeereeeeee §  per conby)
Bales—City Property.—When the -
&)nm.demﬁon exc *2-5(”, esvene 1 i o
Country Pro‘gerty TR T N T
Bouthern & Western Property s.....8 % ¢

¥ No Sales negotiated at this office ander $25¢
In small sales where the consideration does not a-
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the office.

M, J. Logan,

Real Estate & Insurance
roker,
. 814 Pacific st. Brooklyn.
Norary Pusric and Commissioner of DEEDS,,
| Loans Negotiated. o
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